P MG a4

The ltamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carviers

The frarred rulirics with bold lines must be completed

21 + 22 by freightcarriers

including

To be camrpleled on the senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, couniry)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N\ MAGN.
masﬁoﬁﬁgﬁa}’ %ﬁff' Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport international de
mirchandise par route [CMR)

This carriage Is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Convention on the Contact for the
Intesnational Carriage of goods by road
([EMR)

2 Consignee (name, address, country)
Dastinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
‘Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of deltvery of the goads (place, country)
Ligu prévu pour ! livraison de fa marchandise

17 Successive carrlers {name, address, country!
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the gouds Magna FT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de Jamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Maodugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservatlons and observations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein~Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

q Aature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

Margues el numeras Nombre des colls Mode d'emballage Aiture de la marchandise No. Statisligue Poids brut ke Labuge m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Oty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [(Cartone 76,500
MO158393-001 singolo_Renault 0.000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  (Cartone 153,000
MO156394-001 singolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201728402 1 PC 1  [Cartone 76,500
M0158397-001 Flngolo_Renau!t 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
homvoil  |humero d'opliquatto [Numére UN Group d'umballage A payer par L'expediteur Monnaie Lee destinataine
No9 Frefglt/Prix de Lransgor
Reduction/Réductions
13 sender's instructions (Customns and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidenal expenses/Frais
' Accessaires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Tota! to pay
Tatul o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Cirections as to trefght payment 20 Speclal agreements
Drescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L R
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdUgl‘lO (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandkes Date
22 on/le 20

23EOlSE!ek

{n nomra & bor eonie oW mitfenta

SN MmAGNy
mﬁﬁ:ﬁﬂﬁ'ﬁ%yr the s der

Sigrralure and stamp of the carrier

a

Signature and stamp of tha consignes

EBirtissu e BP0 Eoda ¥ expeditever Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
43 Informatio” ta detemine the tanfl -emoval with border erossings L
F-um To km Palett sender / Expeditelir des palettes Palett recejver / Destinataire des palettes
[Type Number No exchange tachange  JType Kumber No exchange Tvehange
Turu-Tallet Euru-Nalledl
Yo pallet X palle:
ple palet Simplapalet

26 Carriers contractor

27 Off. Characleislic Load] cuvecity i1 KG

Car

Trailer

Receiver contirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used Gen Nr

) [INativnal

[Csilateral

e CJces




The framed rubrics with bold liney mint be completed

by freight carrlers

The frarred rubrics with bald Boes must be completed

21 +22 byteight carriers

including

Tobe comrpleted on the senders own responsibility

1-15

ADI06.07

1

Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A5 Modifans

N MAG

ﬁggﬁtﬁdaﬁmu

4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Irternational Carriage of goods by road
(MR

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contrafre, a la convention relative
av contract de transport international de
marchandis# par route (CVR)

2 Consigaee (name, address, country}
Dastinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goads (place, country)
Lieu prevu pour la livraison de la marchandise

17 Successlve carrlers (name, address, country)
Transporteuers success!fs (nom, adresse, pays)

M MAGH
del Ciclaminl 4
R o

Sigriature and stamp of the carrier
Signature et timbre de transporteur

Slgnature et

pece e AUBERGENVILLE
Country / Pays =
Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Ligu et date delaprise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Rate 18 Carrler's reservations and observations
30.1 0-2025 Réserves et observatlons des transporieurs
5 Attached documen?:s Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Murgues 1 numeras Nombre des tolis Mode d'emballage Muture de s marchandise No, Statistigue Puids brut kg Cabige 1y
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uolvl No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Carone 540400
2510000415-003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-008 singolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404-010 fingolo_Renault 343,000
Ref toNr.9 |Fees (abel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomweit  [humérod'opliquatte INuméro UN Group demballage A payer par Uexpedituur Monnais Le destinataire
hod Freight/Prix de Lransport
Reduetion/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
, Accessaires
Container Ne : Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko L R
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises Date
22 23 on/fle 20
in namo & per centa del mittenta e0l58ek

Signature and stamp of the consigires

timbre du destinatalre

<5 Information to dete‘ming the tanif -emoval with Dorder crossings
From To ken Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatoire des palettes
Type Nurnber No exchange Sxchange  [Type Auimber No exchange Tychange
Zuro-Fallel Ewro-Pallet
Sox pallet J:_ﬁlln
E'Epl- patlet Simple pallat

2B Carriens contraclor

[CNational

[Joilates

CJeo

Recelver confirmatlon / date / slgnature Driver contirmation / date / signature
27 Off, Chan acteristic Lowd g acity i1KG ¢ ! /8
Car
Traline
Used Gen Nr

[CJeemr




The framed rubrics with bold lines must be complated

by {relght carriers

The [ramred rubrcs with bold lines mast be completed

21 + 22 bytreight carriers

including

To ber corpleted on the senders own responsibility

15

AD| 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N

N\ MAG
AR Moaine (st C

clamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
aucontract de transport international de
marchandise par route (CVR)

This carrlage is subject notwithstanding
any ciause to thecontary, tothe
Conventicn on the Contact for the
Inlernational Carriage of goods by road
{CMR)

2 Consignee (name, address, countey)
Destinataire (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livraison de Ia marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

g Place of receiptof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de [amachandisa Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Date/Date

30.10.2025

5§ Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Corrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardbeard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’

Margues &1 humeros Nombre des colis Mode d'emballag Nature de la marchundive Nob. Statistiqus Poigs brut kg Cabuge m*
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renauit 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2 [Cartone 153,000
2510002411-002 singolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109098R 2 PC 2 [Cartone 154,200
2510002415-006 [smgolo_RenauIt 137.200
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nom voil  |Mumére d'opliquatto Nuemére UN Group demballage A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataire
ho9 T retighit/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 sender's Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessaires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 30-1 0.2025 Réception des marchandses  Date
22 23 orvie 20_
In name @ par conta del mittente efl58ek
A Mmacny
del Gicleminl,4
mﬁﬂfﬁﬁﬂﬂgmﬂ)’r the sfpder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bty WAeabiasale s expeliteuar Slgnature et timbre de transporteuy Signature et timbre du destinatalre
25 information ta dete-mine the tanif ‘emoval with border crossings
Fom Tu kmn Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Eachange  [rype huirber No ekchange change
Sur e Pulhel Euro-Pallet
Toxpalet B pallr:
Smple galet STmple pallat

26 Carriers contractor

27 Off. Chast ot erintic Logd cavauity i1KG

Car

Tizller

Receiver contlrmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / slgnature

Used Gen Nr

[Cniational

[CJettaters

CJea [eemr




The framed rubirics with bold lines mist be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines rrust be completed

21 + 22 by treight casriers

including

To be completed on Lhe senders own responsibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

NMAGN
MRS Woagna (s Cotamini 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a a conventlon relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par route {CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlen on the Contact, for the
Interoational Carriage of guods by road
{chaiy

2 Conslgnee (name, address, county)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, countey)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la llvralson de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporieuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Qate

30.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et ohservatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

Marques et numéras Nombrwe dus colis Maode d'embillage Nature de la marchandise No, Stitistigus Paids brut kg Cabage m’
Del N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt,
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 singolo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 [Cartone 77,100
2510002416-006 isingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3 [Cartone 231,300
2510002422-003 gingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomwoit  [huméra d'upliquatto Numéro UN Group d'vmballage A payer par Uexpediteur Monnais Le destinataire
ho 9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/solide
Instruction de I'expeditever {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplénients
Incidental expenses/Frais
N Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko .
potfree/honfrance  |[FE €@ carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 30-1 0-2025 Reception des marchandkses  Date
22 23 on/le 20_
In noma & par conte del mittonta e0l58ek
N MAGNL
%dﬁl Ciclaminl,4 ) ) .
25 srgm’nr the: ) der Signature ard stampof the carrier Signature and stamp of the consignes
BigtidAROTEr sade s expedjtever Signature et timbre de transporteur SIgnature et timbre du destinatalre
25 Information to detesming the tanil -emaoval with border crossiags
Fun To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange znchange  JType Rumber No ekchange “wchange
Zurtsullel IE\Am—Palie’.
3o pallet ox pallr
RImplP pAlet YSimpla palet

26 Carrisrs contraclor

27 Off, Charatteristic Lol cavadily in KG
Car

Traller

Recelver contlrmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

Used GenNe

[CNational

[]Bitatersl

e [Jeemr




The lramed rubrics with bold lines must be compluted

The frarred rubrics with ba'd lines must be completed
21 +22 bytreight carriers by freight cariers

including

To be comrpleted on the senders own responsibility

15

AD!06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays)

A Moabsna

Yll:l% gfi‘cic’i‘arﬁi’ni 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goody by road
[CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport st sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au cantract de transpor international de
marchandise par roule (CVMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinataire {[nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Plerre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country}
Transporteuss {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour 1a liveaison de la marchandise

17 Successive carriers (name, adgress, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipl of L goods Magna PT S.pA.

Madugno

Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

Piace { Lleu

Modugno (BARI)

Date / Date

30.10.2025

18 Carrler's reservatlons and cbservations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents

Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for labal LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Margues 61 numeroy Nombre des colis Muode d'emballage Nature du la marchandise Nis. Statistique Paids brul ki Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 (Cartone 77,200
MO156528-001 ingolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 ;artone 71,680
MO141568-002 ingolo_Renault €9,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 -artone 76,500
2510001411-001 ingolo_Renault 68,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |humésn d'opliquatte Numére: UN Group d'wmbaltage A payer par L'expediteur Monnais Le destinalais
ho9 T reight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de 'expediteuer (formalites dovaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
' Accassoings
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Total # payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etzblea MOdugnO (BARI) 30.1 0-2025 Reception des marchandses  Date
22 13 onfie 20
In noma o par conto de! mittonta e0l58ek
Nvnc,
g&ﬁmﬁ'&% of the: Sirder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BATIAMBIIBEGIQY expediteuer Slgnature et timbre da transporteur Slgnature et timbre du destinatalre

25 information to determime the tan [l emoval with barder crossings

From To km Palett sender / Expediteur des pafettes Paiett recelver / Destlnatalre des palettes
Type Number No exchange Zxchange  Mype humber o eachange “wchange
2wt weRullel EuitrPalll
Sox pallet Rox pollrr
plw pallet Nmpla palat
|
26 Carriers contractor I
Recelver contirmatlon / date / slgnature Driver contirmation / date / signature
F¥i O, Chatacte-istic Loyd cavetity i KG o / /8
Car
Traller
Used GenNr [Cnational [Ceitaterdt [Jea [Jcemt




The framed rutrics with bold lines must be completed

by Irelght carrlers

The framred rebrics with bold fines must be completed

1  Sender (name, address, country)
Expéditeuer {(nom, adresse, pays)

MMAG
diei Ciclamini 4,

M ToSinsAs Y

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a fa conventfon relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, te the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
{CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre [noin, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (placa, country}
Lleu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive canlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Ueu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |3 prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Oate / Date

30.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Reéserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP §, VCl bag LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m’
Mirques el numeras Nombre duy colis Mode d'umballape Nalure de b4 mtarchandise No. Statistigue Paids brut kg Cabage u”
Dsl.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
]
7350795 764012 320103885R 1 PC 1  [Cartone 76,500
5 2510002406-003 ingolo_Renault 68,000
£
T Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
F 1 B.155,280/2,534,780
o
~
+
5]
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoilt  [Numéra d'optiquatte Numérs UN Group d'embaltage A payer par Lexpediteur Monndie Le destinataine
o ho9 Freight/Prix de transport
g Reduction/Réductions
£ 13 Sender's Instructions [Customs and other formafities) subtotal/Solide
Instruction de |'expeditever (formalitas dauaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
n Incidental expenses/Frais
- \ Acrassoires
~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
frd [Tolal a payer
2 [13 Reimbursement/Remboursement
c
§ 15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
E Prescription affranchissement Conventions particuliéres
H Free/ Franko R
g [Notfree /Non Franco Free carrier
° 21 Printed on 24 Goodsrecelved Date
c
H Etablle a MOdqunO (BARI) 30.1 0.2025 Receptlon des marchandises  Date
¥ [z 23 on/ie 0
_g In noma a por conto del mittanta e0158ek
i vl
dei Ciciemin/, 4 N
5 mﬂwwﬂgmjﬂlhu sl der Sigrature and stamp of the carrier Signature and stamp ol the consignes
F AE4STEE EaT RN exp Signature &t timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
2 25 alormatioa to dete‘dine the tanfl -emoval with Border crossings
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No eachange aadliange  [Type Aumber Noexchange "achange
sur p-Aallel Eur¢-Palfel
3n pallet Anx pallr;
|Zmple patlet Slmpla paliet
26 Carrisrs canteactor
Receiver conflrmation / date / slgnature D
% ST e TG / / slgn river conflrmatlon / date / slgnature
Car
B_ Traller
& ]
E Used Gen Nr [Jvational [Ceilateral Jec [Qeemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350760 DATE: 05.11.2025 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR _ DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#OQOronzo, Giuseppe DEPART LE: 30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
; N° COMMANDE DATE DE PERP

320102213R PCE

TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 78 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 567681
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